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M e g h a t ó  ü n n e p s é g  s z í n h e l y e  v o l t  a  

b u d a k e s z i  Előre h á r m a s t í p u s ú  t e r m e l ő -  

s z ö v e t k e z e t .  P é l d á s  m u n k á j u k  e l i s m e ­

r é s ü l  a  Vízmüvek d o l g o z ó i  e l v i t t é k  

n e k i k  a z  e g é s z s é g e s ,  j ó  b u d a p e s t i  

v i z e t !  A  s z ö v e t k e z e t  n y o l c  h ó n a p j a  

a l a k u l t ,  t i z e n n y o l c  t a g g a l .  M a  m á r  

h a r m i n c n é g y e n  v a n n a k  é s

2 8 0  h o l d o n  d o l g o z n a k ,  k i t ű n ő  á l l a t -  

g a z d a s á g u k  v a n ,  h a r m i n c h a t  t e h e ­

n ü k ,  s z á z  h í z ó d i s z n ó j u k ,

a  j j d l e n c  a n y a k o c á n a k  a z  e l s ő  f i a t a l t a ­

t á s n á l  h a t v a n h á r o m  m a l a c a  l e t t .  A z  

ó l a k a t ,  i s t á l l ó k a t  r a g y o g ó  t i s z t á n ,  r e n d ­

b e n  t a r t j á k .  N a g y  n e h é z s é g e t  o k o z o t t  

n e k i k  a  v í z .  a m e l y e t  r o s s z  k u t a k b ó l  

m e s s z i r ő l  k e l l e t t . b e h o z n i .  A  r é g i  r e n d ­

s z e r b e n ,  a m i k o r  Budakeszi a  s v á b  

k u  I á  k o k é  v o l t ,  n é h á n y  n a g y g a z d a h á z

u d v a r á n  v o l t  c s a k  k ú t .  A  l a k o s s á g  

húsz évig karcolt azért, hogy iható és 
elegendő vize legyen. S o k a t  . í g é r g e t ­

t é k  n e k i k ,  d e  t e r m é s z e t e s é n  k é r é s ü k  

n e m  t e l j e s ü l t .  M o s t  h á r o m n e g y e d  é v  

a l a t t  m á s o d s z o r  ü n n e p e l t e k  e g y ü t t  a  

b u d a k e s z i  d o l g o z ó  p a r a s z t o k  a  V í z m ü ­

v e k  m u n k á s a i v a l .  A z  e g y e t l e n  u t c á b ó l  

á l l ó  h o s s z ú  k ö z s é g n e k  e l ő s z ö r  az 
e g y i k  v é g é r e  v e z e t t é k  a  v i z e t ,

m o s t  t i z e n ö t  k ö z k ú t  a t  l é t e s í t e t t e k ,

ö t  k i l o m é t e r e s  v o n a t o n  v i t t é k  be a 
v i z e t  a s z ö v e t k e z e t b e ,

a h o l  m o s t  a z  i s t á l l ó b a n  i s  v í z v e z e t é k  

v a n  m á r .  E z t  a  n a g y  m u n k á t  a  V í z ­

m ü v e k  d o l g o z ó i  a hároméves terven 
túl, ö n k ö l t s é g c s ö k k e n t é s s e l ,  ú j í t á s o k k a l  

t ú l m u n k a k é p p e n  v é g e z t é k  e l  a  d o l g o z ó  

p a r a s z t s á g  s e g í t s é g é r e .
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Bevezették a vizet
Riosiereszlirra

A f ő v á r o s i  V í z m ű v e k  p r o g r a m j á b a  

i l l e s z k e d i k  a  t ö b b i  k ö z ö t t  az albert­
falvai és a margitszigeti víztermelő 
telepek átvétele m é g  f o k o z o t t a b b -  

b a n  b i z t o s í t j a  B u d a p e s t  t e l j e s  é s  t ö ­

k é l e t e s  v í z e l l á t á s á t  é s  n a g y m é r t é k b e n  

c s ö k k e n t i  a z  ö n k ö l t s é g e t .  A V í z m ű v e k  

h á l ó z a t á b a  b e k a p c s o l t  p e r e m v á r o s i  k ö z ­

s é g e k  s z á m a  l e g ú j a b b a n  Rákoskeresz­
túrral szaporodott. A V í z m ü v e k  d o l g o ­

z ó i  m o s t  f e j e z t é k  b e  m á s f é l l c i l ó m é t e r e s  

c s ő í e k t e t é s s e l  é s  ö t  k ö z k ú t  f e l á l l í t á s á ­

v a l  a  m u n k á l a t o k a t ,  a m e l y e k  Rákos­
keresztúr vízellátását biztosítják. A 
k ö z s é g  f ő u t c á j á n  f e l á l l í t o t t  k ú t  e l ő t t  

t a r t o t t á k  m e g  a z  á t a d á s i  ü n n e p s é g e t .
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Egészséges, jó  ivóv izet kapott; 

B udakeszi
A F ő v á r o s i  V í z m ű v e k  d o l g o z ó i  k i v e ­

z e t t é k  a z  e g é s z s é g e s ,  b a k t é r i u m m e n t e s  

i v ó v i z e t  B u d a k e s z i r e .  E b b ő l  a z  a l k a l o m ­

b ó l  nagy ünnepséget rendeztek,  a m e l y ­

n e k  k e r e t é b e n  a  F ő v á r o s i  V í z m ü v e k  d o l ­

g o z ó i  n e v é b e n  Tapolcai J e n ő  v e z é r i g a z ­

g a t ó  a d t a  á t  a z  ú j o n n a n  l é t e s í t e t t  v í z -  

m ű v i  b e r e n d e z é s e k e t  B u d a k e s z i  l a k ó i ­

n a k .

A tizenharmadik peremrész 
A / kapott ¡ 5  ivóvizet
Ünnepség Rákoskeresztúron

V
A  Fővárosi Vízmüvek d o l g o z ó i  f o l y ­

t a t j á k  a n n a k  a  p r o g r a m n a k  a  v é g r e ­

h a j t á s á t ,  a m e l y n e k  c é l j a  a  p e r e m v á ­

r o s o k  é s  p e r e m k ö r n y é k i  k ö z s é g e k  

b e k a p c s o l á s a  a  f ő v á r o s i  v í z h á l ó z a t b a .  

E  p r o g r a m  k e r e t é b e  i l l e s z k e d i k  a z  a l ­

b e r t f a l v a i  é s  a  m a r g i t s z i g e t i

víztermelő telepek
á t v é t e l e .  A  Fővárosi Vízművek d o l g o ­

z ó i  a z  a l b e r t f a l v a i  é s  m a r g i t s z i g e t i  

v í z t e r m e l ő  t e l e p e k n e k  a z  á t v é t e l é v e l  

e l ő s e g í t i k  a  g a z d a s á g o s  v í z t e r m e l é s t .  

E  v í z t e r m e l ő  t e l e p e k n e k  a  V í z m ű v e k  

ü z e m é b e  v a l ó  b e k a p c s o l á s a  e g y r é s z t  

m é g  f o k o z o t t a b b a n  b i z t o s í t j a  a  f ő v á ­

r o s  t e l j e s  é s

tökéletes vízellátását,
m á s r é s z t  n a g y m é r t é k b e n  c s ö k k e n t i  a z  

ö n k ö l t s é g e t ,  m i n t h o g y  í g y  N a g y b u d a -  

p e s t  v í z s z ü k s é g l e t é t  t ö b b  i r á n y b ó l  l e ­

h e t  b i z t o s í t a n i ,  a  s z á l l í t á s i  ú t  m e g r ö ­

v i d ü l ,  a m i  a  k i a d á s o k  j e l e n t ő s  c s ö k ­

k e n t é s é t  e r e d m é n y e z i .

A  V í z m ű v e k  h á l ó z a t á b a  b e k a p ­

c s o l t ,  i l l e t v e  j ó  v í z z e l  e l l á t o t t  p e -  

r e m k ö r n y é k i  k ö z s é g e k  s z á m a  l e g ­

ú j a b b a n  Rákoskeresztúrral s z a p o r o ­

d o t t .  A  V í z m ű v e k  d o l g o z ó i  u g y a n i s  

m o s t  f e j e z t é k  b e  m á s f é l  k i l o m é t e r e s  

c s ő f e k t e t é s s e l  é s
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f e l á l l í t á s á v a l  a z o k a t  a  m u n k á l a t o k a t ,  

a m e l y e k  Rákoskeresztúr k ö z s é g  v í z ­

e l l á t á s á t  h i v a t o t t a k  b i z t o s í t a n i .  Rá­
koskeresztúr k ö z s é g  f ő u t c á j á n  f e l á l l í ­

t o t t  k ú t  e l ő t t  z a j l o t t  l e  a z  á t a d á s i  

ü n n e p s é g ,  a m e l y e n  a  k ö z s é g i  f ő j e g y z ő  

a z  ö s s z e g y ű l t  n a g y s z á m ú  l a k o s s á g  

e l ő t t  k ö s z ö n e t é t  f e j e z t e  k i  a  V í z m ű ­

v e k  d o l g o z ó i n a k  é s  m e g á l l a p í t o t t a ,  

h o g y  a  s z o c i a l i z m u s  f e l é  h a l a d ó  n é p i  

d e m o k r á c i a

évtizedes mulasztást

p ó t o l ,  a m i k o r  Rákoskeresztúr k ö z ­

s é g n e k  végre jó ivóvizet ad. A  V í z ­

m ü v e k  d o l g o z ó i  h á r o m h e t e s  r o h a m ­

m u n k á v a l  é r t é k  e l  e z t  a z  e r e d m é n y t ,  

a m e l y h e z  a  k ö z s é g  s e g í t ő k é s z s é g e  i s  

h o z z á j á r u l t .  Rákoskeresztúrral a ti­
zenharmadik peremrész kapott 
egészséges ivóvizet, a m i  k é t s é g k í v ü l  

h o z z á j á r u l  a  k ö z e g é s z s é g ü g y i  v i s z o ­

n y o k  m e g j a v í t á s á h o z .

A  V í z m ű v e k  d o l g o z ó i n a k  Rákos­
keresztúron v é g z e t t  m u n k á j a  j e l e n ­

t ő s  m é r t é k b e n  j á r u l  h o z z á

Nagybudapest megvalósításához
é s  a n n a k  a c é l n a k  a z  e l é r é s é h e z ,  

h o g y  a  Magyar Népköztársaság h e ­

l y e s  k ö z s é g p o l i t i k á j a  r é v é n  k i a l a k u l ­

j o n  a z  egészséges dolgozók fővárosa.


